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PROJET DE LOI
établissant une surtaxe

sur la partie exceptionnelle de certains revenus
de l'exercice 1952.

1. - AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT

AU TEXTE
PROPOSË PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION.

L'Immunisation d'une partie des loyers' incorporés dans les bénéfices
ëventuellement passibles de la surtaxe ne peut présenter qu'un intérêt
excessivement réduit pout les contribuables. Par contre, l'application
d'une telle disposition constituerait pour l'administration un surcroît
de travail considérable. Il se recommande donc de supprimer l'alinéa
introduit in fine de l'article premier.

Art. 2.

Aux 2° et 30, remplacer:
(~ 10 p.c. »,

par:
« 8 p,c.

JUSTIFICATION.

En ,ce qui cencerne les formules de référence en fonction soit du
capital social libéré et des réserves -- autres que les plus-values -
(éventuellement revalorisés, soit du capital social libéré et de toutes
les réserves y compris les plus-values), le Gouvernement persiste fi
croire que le taux de rendement normal- doit être maintenu 5. S p. c.
Il '6'agit d'ailleurs là du chiffre: maximum repris des lois antérieures
relatives à la taxation des bénéfices exceptionnels. L'augmenter pro-
voquerait d'ailleurs un déchet considérable au point de vue du ren-
dement de la surtaxe.

Voir:
661 (1950-1951) : Projet de loi.

32, fI, 47, Si, 79, us, H7, 18i et 213: Amendements.
273: Rapport.
3QI: Amendements.
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27 MAART 1952,

WETSONTWERP
tot instelling van een bijbelasting op het uitzon-
derlijk gedeelte van bepaalde inkomsten van het

dienstjaar 1952.

I. - AMENDEMENTEN
INGEDIEND DOOR DE REGEI?ING

OP OE TEKST
VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE.. '

Eerste artikel.

Het laatste lid weqlaten,

VERANTWOORDING.

Dé vrijstelling van een gedeelte van de huur opqenomen in de
winsten die eventueel onder de toepasslnq van de bijbelastînq vallen,
kan VOOrde belastinqplichtiqen slechts een zeer beperkt belang bleden,
Daarenteqen zal de toepasstnq van' dergelijke beschikkmq voorde
Administratie aënzlenlljk veel werk medebrenqen, Het is <lus aan te
raden het ltd dat aan artikel ëën in fine: werd toeqevoeqd te Iaten
wegvallen.

~ 't, 2.

In 20 en 3°:

« 10 t.h. »,

vervangen door .

« 8 t.h. ».
VERANTWOORDING.

Wal betreh de referentiefermules in functie, hetzij van het volg&stmt
maatsehappelijk kapilaal en Val], de reserves - andere dan -de meer-
waarden - eventueel.gerevaloriseerd, hetzij van het volqestort maat-
schappelijk kapltaal en al de reserves, er in beqrepen de meerwaarden,
blijft de Regering van mening dat het normaal rendertnqsprocent moet
behouden blijven op 8 t. h, Dit Is tronwens het maximumcijfer over-
qenomen van de vorige wetten op de taxatie der uitzonderhjke '\Vinsten.
Dit procent verhoqen zou ten andere een aanzîenlijk verltes van
rendement van de bijbelastlnq teweeqbrenqen.

Zie:
6(il (195()"1951) : We!sQnlweqJ.
32, <ti, 47, 54, 7!t, ns, 147, 184 SD 213, Amendementen.

273: Verslag.
301 : Amendementen.

H.
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Art.6,

1. - Au quatrième alinéa commençant par les mots:
« Pour l'application .., »,

ajouter ce qui suit :
« ainsi que la souscription à des bons de caisse de la

Société Nationale de Crédit à l'Industrie, dont (es condi-
tions de taux, d'échéance et de cessibilité seront fixés par
le Roi ».

2. - Le cinquième alinéa et la première phrase du
sixième alinéa sont remplacés comme suit:

« Sont seuls considérés comme d'intéië: général dans
le sens des dispositions qui précèdent. les investissements
ayant pour objet, en ordre principal. la résorption du chô-
mage structurel et tendant, en outre, ci l'un 011 l'autre des
objectifs suivants: »

3. - A la quatrième ligne de l'antépénultième alinéa.
les mots:

« est néanmoins accordé »,

sont remplacés par:
« peut néanmoins être accordé »,

4. -- Le pénultième alinéa est remplacé par le texte
suivant:

« L'immunité est accordée par l'Administration des
contributions directes conformément aux directives fournies
par le Ministre des Finances sur avis d'une commission
spéciale.

» En cas de contestation quant au caractère d'intérêt
qënére! des investissements, le Ministre des Finances statue,
sans recours, après avoir pris ravis de la commission spé-
ciale; il ne peut accorder r immunité que: sur avis favorable
de 'cette commission. »

JUSTIFICATION.

L' article 6 'a pour objectif de favorise>: la constitution d'investis-
sernents nouveaux d'intérêt général ayant essentiellement pour objet
la résorption du chômage structurel. Il prévoit une tmmunttë pour la
partie des bénéfices imposables que le redevable aura affectés pendant
la période imposable à de tels investissements ou celle qu'il affectera
aux mêmes fins dans les trois années à venir .

Cependant, le contribuable qui n'a pas effectué les investissements
envisagés et qui ne prévoit pas être en mesure d'en faire dans un
avenir assez immédiat devrait pouvoir contribuer à la politique d'inves-
tissements entamée par le gouvernement pour résorber le chômage
structurel. Certes. le payement de l'Impôt de 25 p. c, donne à l'Etat
des moyens de financement de cette politique; mais si le redevable
consent à abandonner à la S. N. C. I. pour une lonque période tout
ou partie de ses bénéfices exceptionnels. il assure mieux encore à
l'intervention de cet organisme, l'objectif poursuivi.

C'est pourquoi le Gouvernement vous propose d'accorder également
l'Immunité de l'impôt correspondant à la partie des bénéfices versée
dans certaines conditions à la S. N. C. I,

Le nouvel amendement précise par ailleurs les investissements qui
peuvent bénéficier de l'exemption; le texte nouveau traduit plus exac-
tement les intentions du gouvernement. telles que celles-ci ont été
exposées et approuvées à la Commission des Finances (v. Rapport.
Doc. n" 273, pp, 21 et suivantes); il précisé également les devoirs
respectifs de rAdministration des Contributions directes, de la Com-
mission spéciale et du Ministre des Finances.
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Art. 6,

1. Aan hët vierde lid dat begint met de woorden:

« Voor de toepassin g... »,

toevoegen wat volgt:
« Zomede de oaderschrijoinq van kesbons van de N aiia-

nele Maatschappij voor Krediei aan de Nijoerheid, u:aatvan
de ooorioearden betreffende de renteooet, de oeroaltermiin
en de ueroreemdinq door de Koning zullen bepeald wor-
den »,

2, Het vijfde lid en de eerste volzin van het 'zesde
lid worden vervangen door wat volqt :

« Worden eileen beschouiod els zijnde van algemeen
belanq in de zin uan vorensteende bepa1itlgen de beleq-
gingen die hoofdzakelijk tot oootwetp hebben de opslorping
van de structutele ioerkloosheid en die deerenbooen een of
onder neoermeld objeciie] nestreuen i »

3. - Op de vierde reqel van het voorlaatste lid, de
woorden:

« Wordt ... toch verleend »,

vervangen door:

« mag ... toch ioorden uerleend ».

4. - Het voorlaatste lid wordt vervanqen door vol-
gende tekst e '

« De oriidom wordt dooe het Bestuur der directe
belestinqen verleend ooereenkomsiiq de tichtlijnen ver-
sirekt doot de Minister van Flnenciën op edoies van een
speciale commissie.

» In geval van beuoistinq eenqeende het karakter van
algemeen nut der beleggingen, besllst de Minister van
Finenciën, sonder hoger beroep, ria het edoies te hebben
inqetuonnen van de speciale commissiez hij mag de orijdom
slechts op gunstig edoies van deze commissie toestnen. »

VERANrWOORDING.

'Al;tikel 6 heeft de bevordering tot doel van nleuwe beleggingen ven
algemeen belang die bijzonderhjk de opslorping van de structurale
werkloosheid tot voorwerp hebben. Het voorztet vrijdom voor het
gedeelte der helastbare winsten dat de belastlnqpllchtlqe gedurende
het belastbaar tijdperk l':aI aangewend hebben tot dergelijke beleggingen
of VOOI; datgene dat hij tot dezelfde doeleinden zal aanwenden binnen
de eerstkomende drie [aren,

Nochtans, de belasnnqpltchtlqe die de' beooqde beleggingen niet heeft
qedaan en die voorztet niet in de rnoqelijkheld .te zijn er te doen in
een nabije toekomst. zou moeten kunnen medehelpen aan de beleq-
gingspoliliek die de' Regering voert om de structurele werkloosheid op
te slorpen, Zeker. de betaling van de belasting van 25 % verstrekt
aan de Staat de middelen tot Iinancierinq van' deze politiek; edoch,
indien de belastingplichtige er in toestemt aan de Nationale Maal--
schappi] voor Krediet aan de Nijverheid al of een deel van zijn excep-
tïonele winsten op lange termijn af te staan, dan versekert hi] nog beter
het beoogde doe! door tussenkomst van 'dit organisme.

Daarom stelt de Regering U voor eveneens vrijdom te verlenen vjln
de belasting die verband houdt met het gedeelte del; wlnsten onder
zekere voorwaarden ~stort aan de Nationale Maatschappij voor Krediet
aan de Nijverheid.

Het nieuwe amendement verduidelijkt daarenboven de beleggingen
die de vrijdom kunnen genieten; de nieuwe tekst geeft beter de inzichten
weer van de Regering zoals deze werden ulteençeaet en aanqenomen
in de Commlssle voor de Financiën (zie Verslaq, Stuk n' 273, ble, 24 en
volgende); hij preciseert eveneens de respectteve opdrachten van het
Bestuur del; directe belastmqen, van de Bij:mndere Comniissie en van
de Mtnister van Ftnanclën.



Art, 15 (nouveau),

Ajoutet un article 15 ainsi conçu:
« Sans préjudice des dispositions de l'article 74 des lois

coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, la surtaxe
peut être éteblie en une ail plusieurs fois pendant trois ans
à partir dIL 1'" [envier 1952.

» Les suppléments de surtaxe résultant de l'application
des articles 5 ct 8. § 3. ensuite de remboursements de taxe
de transmission. à l'exportation, peuvent cependant être
réclamés pendant un délai de six mois il compter de la date
de la décision octroyant ces remboursements. »

JUSTIFICATION.

L'insertion d'un délai spécial d'enrôlement est devenue nécessaire
ensuite des différentes modifications apportées au projet initial qui
rendent son application de plus' en plus complexe.

D'autre part, il échet de donner à l'administration la possibilité de
rappeler tout supplément de surtaxe qui deviendrait automatiquement
exigible par suite d'un remboursement obtenu par le contrtbuable sur
des taxes de transmission à l'exportation précomptées initialement sur
la surtaxe.

l 3 ] 326

Art. 15 (nieuw),

Een artikel 15 toevoeqen, dat luidt als volgt t

« Önoerminderd het bepaalde bi] eriikel 74 der sarnen-
geordende wetten op de inkomstenbelestingen, mag de bi].
belasting in éënmeal of in oerschillende melen gevestigd
iuorden. gedurende dcie [aer van 1 [snueri 1952 af.

» De supplementen (jan bijbelasting ooottspruitende tût
de toepnssinq van srtikelen 5 en 8. § 3. ingevolge terllg~
gaven (Jan cverdrachtsiexe bi] uiiooet, kunnen nochtans
gevorderd iootden gedurende een termijn oan zes maanden
te rekenen van de detum (Jan de beslissiTlIJ ·tot toekennitfg
van deze tertiggave, ,>

VERANTWOORDING.

De opneminq van een btjzocderc termljn voor lnkohierlng is nodig
qeworden inqevolqe de verschlllende wijûglngen die aan het corspron-
kelijk ontwerp werden gebracht en die de toepassinq ervan langs
om meer bernoeilijken. '

Anderdeels past hct het Bestuur in de moqeltjkhetd te stellen
over te gaan tot navordertnq. van elk supplement van bijbelastlng dat
automatisch verschuldiqd wordt ingevolge een teruqqave die aan de
belasnnqpltchuqe toegekend werd op de overdracbtstaxe die voorheen
van de bijbelasting werd afgetrokken.

II. - AMENDEMENT
PRE~l':NTE PAR M. VAN DER SCHUERÈN

AU TEXTE
PROPOSÉ PAR LA COMMISSrON.

Art. 2.

Ajouter « in fme » du 10 du § 1, un alinéa libellé comme
suit:

« POlir les redevables qui ont procédé il une majoration
ou à l!ne diminution dl! capital investi, depuis la clôture de
la période de réfénmce. les revenus de la période de réfé~
renee sont, en outre. majorés ou diminués de la % du mort-
tant de raccroissement ou de la diminution du capital investi.
constaté il la fin de la période imposable. »

JUSTIFICATION.

Pour certaines entreprises. les années de réfêrenœ ont souvent été
des années de dépression. '

Beaucoup de ces entreprises ont, par des sacrifices financiers impor-
tants et des investissements considérables modernisé leurs entreprises
et par conséquent, étendu leurs moyens -de production.

Il n'est pas logique que l'augmentation de la production ainsi réalisée
pendant la période imposable soit soumise il la surtaxe,

IL - AMbNUbMbNT INGhUlbNU

DOOR DE HEER VAN DER SCHUEREN
OP DE TEKST

VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2.

« In fine » van hel: 10 van § t een lid toevoeqen, luidend
als volgt t

« V oor de belestinqplichiiqen die overgegaan zijn tot
oermeerderinq of tot vermindetinq van het sedeit het afslui-
ten van het re[erentietiidperk: beleqde kapitaal, u/orden de
inkomsten van oermeld tijdperk: booendien verhoogd of ver-

. minderd met la % van de oermeerderinq of van de vermin-
deting van het beleqde kepiteel, oestqesteld op het einde
van het belestbere tiidpeck .. :t>.

VERANTWOORDING.

Voor sommige bedrijv en waren de referentiejaren vaakjaren van
depressie. . .

Vel e van die 'bedrljven hebben, ten koste van belangrijke Iinanciële
offers en van aanztenlijke beleggingen. hun ondernemingen gemoder-
niseerd en, bijgevolg, hun productiemogelijkheden ~tgebreid.

Het is niet logisch dat de aldus tijdens het refeieritielijdperk ver-
wezenlijkte verhoging der productie wordt onderworpen aan de bij-
belasting.

J: VAN DER SCHUEREN.
H. LIEBAERT.
F. MASQUELIER.
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III. ...:......AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M., CIEBAERT '

AU TEXTE
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 2,

. Çomplëter la première phrase du 10 du §.1. par ce qui
l!l.uit,~

« et dont la date de clôture. de l'exercice comptable' est
postériellre au 30 juin, »

JUSTIFICATION ..

::.J~~t~~te, pr.QPQSé."apporte une solution équitable aux contribuables
tenant .une comptabilité régulière autrement que par année clvile,
Elj\ effet.ël\ors que le texte primitif permettait de prendre comme
"â~nê'è" de ,réfé.rence. celle' dont les ëcrttures ~taient clôturées avant
le' '1r:d~cembre 1951: un amendement gouvernemental a exclu tota-
lè'm~ïi(éèttc·· possibilité pour les entreprises tenant leur comptabilité
'âiltreiiient'ql1e' par' année civile.

En ce faisant. le Gouvernement établit pour ces sociétés un régime
discriminatoire qui va directement à rencontre des dispositions de
l'article 32 des lois coordonnées d'impôts sur le revenu et qui est
contraire à rarticle 112 de la Constitution qui consacre le principe
de l'égalite des Belges devant l'impôt. Ce principe n'interdit pas.
il est vrai, de frapper certaines catégories de citoyens, pourvu que
tous' ceux qui se trouvent dans les mêmes conditions de fait soient
également atteints; mais. en l'espèce, l'établissement de deux catégories
distinctes pour les redevables qui tlennent une comptabilité par année
civile d'une part. ou autrement que par année civile d'autre part.
est contraire au principe énoncé par I'article 32 des lois coordonnées
d'impôts sur le revenu. dont l'amendement du Gouvernement n'a pas
pour obJër de mQdifier les dispositions.

En rétablisSant, la possibilité de prendre' l'exèreice social clôturé
entre le 31 décembre 1950 et le 30 juin 1951 comme référence. le
IégislatellT s'inspirera des dispositions de l'article 32 des lois coor-
données et traitera equitablement les sociétés qui n'auront Hè influencées
par la haute conjoncture que pendant quelques mois,

[4 1

III. ~'AMENDEMENT
INç:EDIEND OQOR OE HEER LIEBAßRT

OP DE TEKST
VOORG~S1'EtD DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2,

~e eersre voram van § l, 1°, aanvullen als volqt l

« en waarvan het boekieer na 3a [uni afgesloten toordt, »

De voorqestelde tekst brengt·. een .biUiJk~ op'losáing voor de bélas-
tingplichtigen die een regelmatige boekhóudlngvoeren welkë niet
overeensternt met het kalenderjaar. Inderdaad, terwljl het volqens
de oorsprón,kaliJke tekst, mogelijk 'wilS als referentiejaar " datgenè' te
nemen, waarvan de schrifturen vöör :n' Decembër . 1951 afgesloten.
wsren,' he'eft ·'een Regeringsamen~ellUilitdeze' ffiogell}kbèîd totáal uit-
gesloten voos .de onderneminqen welke een boekhoudinq voeren die
niet overeenstemt met het kalenderjaar,

Aldus voert de Regering een stelsel in waardoor voor die vennoot-
schappen een onderscheid wordt qemaakt dat rechtstreeks in strijd is
met de bepalingen van artikel 32 der samenqeordende wetten betrel-
fende de inkomstenbelastingen. en dat tevens strljdiq is met artikel 112
der "Grondwet, waarbl] het beginsel gehuldigd wordt van de gelijk-
heid der Belqen inzake belastlnqen. Dit beqmsel belet natuurlijk niel
zekere cateqorieën van burgers te treffen, op voorwaarde dat allen die
zich in dezelfde feitelijke toestand bevtnden op dezelfde wijze zouden
behandeld worden; maar in dit geval is df:' Invoerlnq van twee onder-
scheiden cateqorleën, eensdeels voor de belastingplichtigen die een met
het kalenderjaar overeenstemmende boekhouding voeren, anderdeels
voor die wier boekhoudlnq niet met· net kalenderja ar overeenstémt,
in strijd inet het: beqinsel, gehuldig4 in artikel 32 der samenqeordende
wetten betreffende de Inkomstenbelastmgen, waarvàn het. Regerings-
amendement ntet ten doel heeft de bepahnqen te wijzigen.

noor opnieirwde mogdijkheld te bteden het tussen 31 December 1950
en 30 Juni 1951 afgesloten boekjaar als referentte te nemen, zal de
wetgever zlch schikken naar de bepallnqen van artikel 32 der samen-
qeordende wetten, en billijk handelen ten opzlchte van de vennoot-
schappen die slechts gedurende enkele maanden door de gunstige
conjunctuur werden betnvloed,

H. LIEBAERT.
P,KRONACKER.
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